
Br. 177. - U Zadru, Petak l O Studenoga l 916. 

Cijena je na godinu O b j a v i t e l j u D a l m n t i n s h o m u i S m o tr i 
almatins\(oj za Austro=Ugarsku Kr. 10.-; samom Objavitelju 
almatinskomu Kr. 6.-; samoj Smotri Dalmatinskoj Kr. 6.-. 

'Ja polugodište i no tri mjeseca surozmjerno. Pojedini brojevi O b j o v i t e l j a 
Dalmatinskoga 10 para, a pojedini brojevi Smotre Dalmatinske 
lO para. Zastareni brojevi 20 para 

Pitanja za predbrojbu, uz kojo nema dotičnih svota. ne će se ni u 
-<akav obzir uzeti; pitanja za uvrstbe uz koja nema prilične pretplate. biti 
~e povraćena. - Pretplate se šalju poštanskim naputnicama. - Rukopisi 
,;e ne vraćaju. - Neplaćena se pisma ne primaju. 

Pisma i novce treba šiljati ~Ur e d u O b j a v i t e l j a D a l m a t i n= 
• koga u Zadru~. 

Objavitelj Dalmatinski. 

N. 177. - Zara, Venerd'ilO Novembre 1916. 

Prezzo d' associazione per un anno: Dell' A v v i s a l or e D a l m a t o 
e la Ras s e g n a D a l m a t a per la Monarchia A.=U. Cor. l 0.-: per 
l' A v v i s a t or e D al m a t o so !tanto Cor. 6.-; per la Ras s e g n o D o l = 
m a t o so !tanto Cor. 6.-. Semestre e trimestre in proporzione. Un singolo 
numero dell' A v v i s a t or e D a l m at o cent. lO. Un singolo numero della 
Ras s e g n a D a l m a t a cent. l O. Nu meri arrelrati cent 20. 

Domande di t~bbonameuto senza il relativo importo non vengono 
prese in considerazione; domande per inserzioni non accompagnate da un 
anlicipazione corrispondente vengono restituite. - Abbonomenti ed antici­
pazioni si spediseono medionte a~segno poslale. - Manoscritti non si 
restituiscono. - Lettere non offroncate si respingono. 

Corrispondenze e denari da indirizzarsi all' tO fficio dell' Avvi= 
sato re Dalmato in Zara~ . 

A vvisatore Dalma to. 
:stužbt:ne su jedino vijesti sadržane u tSlužbenoj strani~ i u tSiužbenim spisima~). (Sono ufficiali soltanto le pubblicazioni compn:se nella tParte ufficiale ~ e negli tAtti ufficiali~). 

IZLAZI SRIJEDOM l SUBOTOM 

Telegrami Uredništva. · 
T elegraphen= Korresponde nz= Bureau. 

Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog 
stana. 

BEČ. 9. Službeno se javlja: 
9 novembra 1916. 
Istočno bojište: 

\ 

vojna fronta generala konjice Nadvojvode Karla Franja ]osipa: 
Jugo-istočno od Szurdukskog klanca rumunjski napadi progjoše opet 

aprazno. Kod Spini iznova smo napredovali; tu smo iznijeli 150 zara­
ljenika i 2 topa. Zapadno od To!gvesa i kod Be/bora njemačke čete opet 

,uzbiše Ruse, koji su tamo prodrli. 

Vojna fronta gener. maršala princa Leopolda Bavarskoga: 
Osim živahnog djelovanja vatrom na fronti s obje strane pruge Z!oc­

. ow- Tarnopol. nije bilo drugih dogagjaja. 
Talijansko bojište: "" 
Stanje je nepromijenjeno. 
Jugo istočno bojište: 
na Vojuši na mjesta umjerena artilerijska paljba_ 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. tlOfer poomaršal. 

Izvještaji njemačkog velikog 
glavnog stana~ 

BERLIN, 9. Wolff Bureau javlja : 
Veliki glavni stan, 9 novembra 1916: 
Zapaono bojište: 
Namjere Engleza i Francuza, da navale izmegju Le Sarsa i Boucha­

fesnesa. kao i na jugu od Somme kod Pressoira ugušiše se u našoj za­
~ornoj vatri. 

Istočno bojište: 
U sjevernom smo dijelu_ avorgvske planine uzbili ruske napade. Kod 

e/bora i u odsječku To!gvesa svježi su njemački napadi bacili natrag 
~use koji se bijahu otisnuli. Nastavljajući našu ofenzivu jugoistočno od 
otenturmskog klanca prešli smo Bejestički odsječak te uzeli Sardoui sa 

usjednim pozicijama na visovima, što joj ostaju s obiju strana. Iznijeli 
mo 150 zarobljenika. i oteli 2 topa. Rumunjski protunapadi ne postigo­
e tu uspjefaa. kao što nijesu u Predea!skom odsječku ni u Vulkanskoj gori. 

U sjevernoj Dobrudži pomaknuta izvidnička odjeljenja izbjegoše 
)rema zapovijedi boj s neprijateljskom pješadijom. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

Koliko je istinito saopćenje talijanskog ministarstva 
mornarice. 

BEČ. 9. Agencija Stefani rasturila je saopćenje talijanskog mtm­
starstva ratne mornarice, prama kojemu u noći 17 oktobra austro-ugar-
ka je podmornica pokušala torpedovati talijanski parni brod krcat če­

lama. ali da su je torpedače, koje su pratile parni brod, napale pa us­
l jed toga potonula podmornica i jedna torpedača. Zatim da je u noći 
2 novembra talijanskim podmornicama pošlo za rukom, pošto su prošle 
preko mina i obranbenih naprava Fasanslwg konala i Pole ispalile protiv 
jedne velike neprijateljske lagje dvije torpede. koje su se zagjele u obran­
t enu mrežu lagje, i da su se talijanske podmornice dva puna $ata za­
ržale na udaljenosti manroj od 200 metara od Dolsl{ih tvrgja. i da 
u se p.ovukle tek onda, kad su svoj teški zadatak izvršile. Još da su u 

· oći 3 novembra talijanske torped(\če potopile pred Dračom velil<i aus-

Sl ~U BL-ICA AL MERCOLEDl ED AL SABATO zp 
Telegrammi della Redazione. 

T elegraphen=Korrespondenz-B urea u. 

l bollettini dello stato maggiore generale 
aus~o-ungarico. 

VIENNA, 9. Si comunica ufficialmente: 
"9 novembre 1916. 
Teatro bella guerra orientale: • 
Fronte del generale di cavalleria Arciduca Carlo francesco (Jiuseppe: 
A sud est del valico di Szurduk attacchi rumeni rimasero un' al­

tra volta senza succeJ.so. Presso Spin i abbiamo fatto ulteriori progressi; 
ne riportammo 150 ;rrigionieri e 2 cannoni. Ad ovest di To!gves e presso 
Be/bor i ~qwavanzati furono ributtati dalle truppe germaniche. 

Fronte del principe Leopofdo di Baviera. 
All'in[uori di una vivace azione a fuoco. sul fronte da ambo le 

parti della ferrovia Z!oczow-Tarnopo!. nessun avvenimento . 
Teatro bella guerra italiano: 
Situazione inalterata. 
Teatro bella guerra suo-orientale: 
Sulla Vojusa qua e la fuoco moderato di artiglieria. 

Il sostituto capo bello stato maggiore generale 
von tlOfer tenente maresciallo. 

l bollettini del grande quartiere 
generale germanico. 

BERLIN O, 9. ll Wolff Bureau comunica: 
Granoe quartiere generale, 9 novembre 1916. 
T e a t r o b e l l a g u e r r a o e e i o e n t a l e. 
Propositi d' attacco anglo-francesi tra Le Sars e Bouchavesnes. non­

che a sud della Somme presso Pressoire furono soffocati nel nostro 
fuoco di sbarramento. 

Teatro oella guerra orientale: 
Nei monti settentriona di avorgvo furono ribattuti attachi russi. 

Presso Be/bor e nel settore di Tolgves pronti attacchi germanici ricac­
ciarono i Russi avanzati. A sud est del valico di Rotenturm, in prose­
cuzione del nostro attacco, fu varcato il settore di Bejesti e fu preso 
Sardoiu, con le posizioni di altura contigue d' albo i lati. Abbiamo fatto 
circa 150 prigionieri. catturati 2 cannoni. Contrattacchi rumeni ebbero 
qu\ tanto poea fortuna quanto nel settore di Predeal e sui monti di 
Vulkan. 

nella Dobrugia settentrionale. riparti di ricognizione avanzati. se­
condo il comando avuto, scansarono un combattimento colla fanteria 
nem ica. 

ll primo quartiermastro generale Ludendorff. 

Quanto e' e bi vero nella comunicazione bel ffiinistero italiano 
bella marina. 

VIENNA. 9. L' Agenzia Stefani mette in giro una comunicazione del 
ministero itnliano della marina, secondo la quale, nella notte dal 16 al 
17 ottobre, un sottomarino austro-ungarico lento di silurare un piroscafo 
italiano carico di truppe. ma venne attaccato da torpediniere che ac­
compagnavano il piroscafo. ed in questo incontro il ·sottomarino ed una 
torpediniera colarono a picco. Vi si dice inollre che, nella notte dall' l al 2 
novembre. torpediniere italiane, dopo di aver passato la zona minata e le 
opere di difesa del canale di Fasana e Pola, riescirono a lanciare con­
tro una grande unita due torpedini. le quali rimasero incagliate nella 
rete parasiruli della nave; che le torpediniere italiane rimasero per 
due ore a una distanza di meno di 200 metri dai forti di Pola, e se ne 
allontanarono appena dopo di aver adempiuto il loro difficile compito; 

• 



trlj ki parni brod i prinudile neprijateljsku torpedaču. koja se otisnula 
da ih napane. da e po,·uče. apokon, da su se dana 5 novemh,ra izju­
tra neprijatelj ki razaract pojavili pred St Elpidio a mare i stali da 
bombarduju taj dio obale. Oklopljeni voz, koji je namah tamo pohitao, 
učini kraj djelo,·anju artilerije i prisili neprijateljske lagje da se povuku. 
Dva su razarača pogogiena; moglo se opaziti. kako se jedan od njih na­
gnuo p se pomoću drugih udaljio. 

Da to se a kompetentne strane opaža: Istinitost vijesti o propasti 
jedne na~ e podmornice. ne da se kontrolisati; istina je, da se jedna 
podmornica od toga dana nije povranla sa svog preduzeća; imamo pak 
pouzdanih vijesti. da su njen zapovjednik. poručnik linijskog broda Zopa. 
i drugi. oficir. fregatski poručnik Mei: ner. preneseni u Gallipoli kao ratni 
zarobljenici.. Da li je u isto vrijeme kad i na~ a pod mom· ea potonula 
samo jedna talijanska torpedača. kako Agencija Stefani tvrdi, to se ne 
može utvrditi. buduci d se dosad sve vijesti o talijanskoj floti. koliko 
se dadu kontrolisati, izdavahu u duhu službene parole. po kojoj laž je 
pam·orska dužnosr. 

U noći 2... novembra pogje za rukom talijtmskom motornom čam­
cu da sa smjelošću vrijednom priznanja. i spretnošću prodre u Fa­
sanski kanal i ispali dvije torpede protiv jedne lagje, koja je tu bila, a 
da nije ni najmanjeg uspjeha postigao. Uslijed telefonskog nespora­
zumka u jednoj obalnoj utvrdi. niti se obasjalo nin se pucalo, i tako je 
čamac mogao da uma lme. Obe su se torpede izvukle iz mora čitave, 

osim toga zaplijenio se i napušteni čamar_ Da je više torpedača pro­
drlo u Fasanski konal ili čak u Polsku luku. i došlo ovako blizu kako 
se t\Tdi bud kojoj t\'rgji. i da su ih reflektori obasjali i baterije u njih 
pucale. sve je tn patriar_ka izm;-šljotina. 

U noći 4. novembra neprijateljski su motorni čamci ispalili u 
dračku l111ku - koliko se moglo opaziti - tri torpede; dvije su eksplo­
disale a da nijesu nikakve štete nanijele. Vatra naših obalnih baterija 
protjera motorne čamce, našto nepnjateljski. razarači daleko na moru 
ispališe nekoliko salva u nepoznatom pravcu i sa nepoznatim rezulta­
tđiTL Sve ostalo. osobito potopljenje jednog parnog broda u luci. napad 
povlačenje naših torpeclača spada u poglavlje patriotske dužnosti. 

U jutro 5. no-.-embra 3 naše torpedače, a ne razaract, bombardo­
... -ahu novu zgradu poput t\-omice kod SL Elpidio a Mare, pa se uda­
ljiše. pošto se zgrada zapalila Skoro zatim na putu prama sjeveru iz­
mijeniše nel<aliko hitaca sa oklopljenim vozom, koji bijaše pohitao, i 
koji je dvaput bio pogogjen bez osobitog uspjeha U naše torpedače 

nije se ni najmanje pogodilo. Pronvnikovi podaci o dvama pogogjenim 
torpedačama. od kojih se jedna nagnula pa se pomoću drugih udaljila, 
plod je parriarske fan azije. 

Govor ()ržavnog kancelara Bethmann 
Hollwega. 

BERU , 9. U današnjoj sjednici glavnog odbora Reichstaga uzeo 
je riječ državni kancelar Be hmanr Hollweg. koji se izrazio s obzirom 
na izjave Greya o postanju rata. te rekao: Ono radi čega je rat postao neiz­
bježnim. bila je ruska opća mobilizacija. naregjena u noći od 30 na 31 jula 
1914_ 

Zatim je državni kancelar oprovrgao potanl.<im izlaganjem stvari 
Greyevu tvrdnju. da je Rusija rr obilizovala tek tada. kad je u Njemačkoj 
izašao inieštaj, da je Ojemačka već mobilizaciju naredila •Dikad -
reče državni kancelar - ne bi Rusija bila do te kobne odluke došla. da 
je Engleska ne bude sokolila . Zatim govornik stade da izlaže diplo­
matsku predistoriju rata. ističući osobito posredovno djelovanje njemačke 
diplomacije. koja je austro-ugarsku vladu sklonula. da se osvrne na 
Greyeve prijedloge o posredovanju izmegju Austrije-Ugarske i Srbije a 
pod uvietom da Engleska skloni Rusiju neka bi svoju mobilizaciju usta­
vila 

Rusija se dakle u noći od 30 na 31 jula našla pred činjenicom po­
pustljivosti Austrije-Ugarske. koja je utirala put k uzdržavanju mira. a 
s druge strane pred stalnošću englesko francuske ratne pomoci, koju je 
Grey zajamčio francuskom poklisaru u Berlinu, i koja je uopće pružala 
Rusiji modućnost da se dogje do rata Rusija se riješi na mobilizaciju. 
n m na raL 

Da se bude Engleska izjavila za neutralnost. kako je Ojemačka 

zahtijevala. bila bi stekla zaslugu. da je uklonila opasnost rata. 

Potom se državni kancelar bavio Greyevim izjavama o osnivanju 
m egiunarodnog saveza za očuvanje mira. i rekao je : Ojemačka će po­
šteno ispitivati i sudjelovati u eventualnom ostvarenju svakog pokusa da 
se pi tanje praktično riješi i da se izbjegne nova užasna katastrofa ka­
kva je o :a današnja. i to tim više, ako rat, kako se pouzdano nadamo, 
bude st\·oriti političke prilil·e koje će pravedno ići na ruku slobodnom 
razvoju S"v-ih naroda. v Jikih i malih. Prvt uvjet za razvoj megjunarodnih 
odnosa putem odabraničkog suda i mirnog izglagjenja oprečnih interesa, 
bi bi taj da se nikad vi e ne stvore agresivne koalicije. Ojemačka je 
uvijek spremna da stupi u savez naroda. pače da se stavi na čelo ta­
kog narodnog saveza koji bi obuzdavao smutljivce. jemačl<i narod 

di piu che neHa notte dal 2 al 3 novembre, torpediniere italiane affon­
darono a Durazzo un grande piroscafo austriaco e costrinsero al ritomo 
torpediniere nemiche mosse aU' attacco; in fine che. la mattina del S 
novembre, tre controtorpediniere nemiche comparvero dinanzi. Sant' El­
pidio a Mare, e presero a bombardare questo tretfo della costa che un 
treno corazzato, prontamente accorso. pose fine alf azione dell' artiglit!ria 
e costrinse le unita nemiche a rinrarsi. che due delle controtorpediniere 
furono colpite, e si pote osservare come una di queste si fosse piegata 
su di un f,anco e quindi si allontano coll'aiuto del\e altTe. 

A questo proposito, da parte competente. si osserva: la verita della 
notlzia, dell' affondamento di uno dei nostri sottomarini non puo control­
larsi. E un fatto che un sottomarino, dall' epoca indicata, non ha fatto 
ritomo dalla sua operazione; ed abbiamo notizie degne di. fiducia. gi.usta 
le quali il comandante. tenente di vascello Zopa ed il secondo ufficiale. 
tenente di fregata Meichsner, sarebbero stati tra~t>m·tatl a Gallipoli come 
prigi.onieri di guerra Se contemporaneamente al nostro sottomarino sia 
colata a picco d parte italiana una torpediniera sollanto, come riferisce 
la Stefani e cosa incerta. perche, fino ad ora tutte le notizie italiane 
sulla flotta. in quanto sono controllabili. si attengooo alla parola d' or­
dine. data ufficialmente. giusta la quale «[a bugia e un dovere pafriottico~. 

Nella notte daH' l al 2 novembre, riesd ad un motoscafo italiano: 
di penetrare, con audacia e destrezza. che vanno riconosciute. nel ca­
nale di Fasana e di lanciare contra una nave ivi trovantesi. due torpe­
dini senza conseguire il menomo successo. ln seguito ad un malinteso 
telefonico in un opera di difesa costlera. il motoscafo non venne ne 
rischiarato ne cannoneggiato, e pole in questa guisa sfuggire. Le due 
torpedini furono pescate intatte, e fu catturato oltre a cio un piccolo 
scafo lasciato indietro. Che parecchie torpediniere siano penetrate nel 
canale di Fasana o entro il porto di Pola e siano gi.unte tanto vicino 
ad un forte qualsiasi e siano state sfolgorate dai riflettori e cannoneg­
giate dalle batterie e un im/enzione patriottica: 

Nella notte dal 3 al 4 novembre. da motoscafi nemici nel porto di 
Durazzo, per quanto pote essere scorto, furono lanciate 3 torpedini, due 
delle quali esplosero senza recare il menomo danno. l motoscafi furono 
cacciati. dal fuoco delle nostre batterie costlere; dopo di cio controtorpe­
diniere nemiche in alto mare tirarono alcune fiancate in direzi.one igno­
ta e con effetto ignota. Tutto il resto, e precisamente l' affondamento di 
un piroscafo nel porto, r attacco e la ritirata di nostre torpediniere. ap­
partiene al capitolo del dovere patriottico. 

La mattina del 5 novembre, tre nostre torpediniere (non caccia­
torpediniere) hanno bombardato pressa Sant' Elpidio a mare un edificio 
nuovo. si mile a una fabbrica, e si allontanarono dopo di averlo incen­
diato a cannonate; nella loro corsa verso nord scambiarono poco dopo 
alcuni colpi con un treno corazzato aet"orso. che fu per due volte con­
secutlvamente colpito, scnza speciale efficacia le nostre torpediniere non 
furono colpite affatto_ Le asserzioni in contraria, di due torpediniere col­
pite, una delle quali si sarebbe piegata e quindi allontanata coli' aiuto 
delle altre e una fantasia parriottica. 

Il ()iscorso ()el cancelliere ()eli' lmpero 
Bethmann- Hollweg. 

BERUDO. 9. Neli' odierna seduta della commissione principale del 
Reichstag prese la parola il cancelliere dell' impera Bethmann-Hollweg: 
Richiamandosi alle espressioni di Grey sull' origine della guerra, di­
chiara che l' atto il quale rese inevitabile la guerra fu la mobilizzazione 
generale della Russia. ordinata nella notte dal 30 al 31 luglio 1914. ll 
cancelliere dell' impera confuto quindi in un' esposizi.one particolareg­
giata l' asserzione di Grey, avere la Russia mobilizzato appena dopo 
comparsa in Germania la notlzia che la Germania a eva ordinato la 
mobilizzazione. ll Cancelliere dell' l m pero disse: la Russia non avrebbe 
rnai presa la fatale risoluzione, se non vi fosse stata incoraggiata dal­
l' lnghilterra ll Cancelliere deir lmpero parlo quindi della preistoria di­
plomanca della guerra, ed accenno in particolare all' azione mediatrice 
della diplomazia germanica. la quale indusse il governo austro-unga­
rico ad accedere alla proposta di Grey per una mediazione tra l'Austria­
Ungheria e la Serbia. a condizione che l' lnghilterra inducesse il govemo 
russo a sospendere la mobilizzazione. la Russia si travo quindi. nella 
notte fra il 30 e il 31 luglio. dinanzi al fatto dell' arrendevolezza del­
l' Austria Ungheria che aptiva la via al mantenimento della pace, e 
d' altra parte dinanzi alla sicurezza dell' aiuto delle armi aglo-francesi, 
garantito da parte di Grey all' ambasciatore francese a Berlina, cio 
che sopra di ogni altra cosa dava unicamente alla Russia la 
possibilita di fare la guerra. La Russia scelse la mobilizzazione e con 
cio la guerra Se l' lnghilterra avesse dichiara ta la propria neutralita, 
come lo chiedeva la Germania. essa si sarebbe acquistato il merito di 
avere scongiurato lo scoppio della guerra. 

ll Cancelliere dell' lmpero si occupo quindi delle espressioni di Grey 
intorno alla costltuzione di una lega internazionale per la tutela della 
pace. e dichiara: la Germania esaminera lea l mente ogni esperimento 
per trovare una pratica soluzione che impedisca n rinnovarsi di una 
catastrofe cos'i enorme quale e la presente, e collaborera alla sua pos­
sibile attuazione; e lo fara tanto piu, se la guerra. come ce lo ripro­
metti.amo con piena flducia. sara apportatrice di tali condizioni politiche, 
che soddisflno il libero sviluppo di tutte le nazioni, delle piccole come 
delle grandi.. La prima condizione preliminare per lo sviluppo di rap­
parti internazionali sulla via di un componimento pacifico arbitramen­
tale di dissensi in contrasto, sarebbe che non si cosntuiscuno rnai piu 
coalizioni aggressive. La Germania e pronta in ogni tempo ad accedere 
ad una lega di popali. di porsi anche a capo di una tale lega. che tenga 
in freno i perturbatori della pace. ll 'popolo germanica sostiene qu.esta 
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rahtje danas obranbeni rat da obezbijedi svoj nacionalni život, svoj 
slobodni dalji razvoj. 

ne'ka €ngles'ka ulaže svoje snage. ali i engles'ka moć ima svoje 
granice; njoj je sugjeno da se s 'krši o našu volju da živemo. Naša i e 
volja neslomljiva, neiscrpljiva. Kadn će naši neprijatelji do te spoznaje 
doći. to ne znamo ; ali to s pouzdanjem če'kamo. jer do toga moraju 
doći. 

lzvještaji turskog glavnog stana 
CARIGRAD, 9. Glavni stan javlja, 8 novembra: 

fronta Kavkaza: 
Po nas 'korisna čar'kanja. Jednome smo izvidnič'kom odjelj'ku, 'koji se 

sastojao od lermenaca, a 'kušao da se približi našim pozicijama. pre'ki­
nuli svezu. Odjeljenje smo uništili. osim 4 momka. 'koja smo zarobili. Na 
ostalim frontama ništa važno. 

Novi a. u. poklisar u Washingtonu. 
BEČ. 9. novine pišu: Glasa se. da je austro-ugars'ki poslani 'k u 

Sofiji grof Tarnows'ki imenovan za po'klisara u Washingtonu. 

Izbor novog pre()sje()nika Sje()injenih Država. 
BERLIN. 9. Po telegramu što je sinoć dobio predstavni'k ~Associated 

Presse~ u Londonu, brojeno je dosad za Wilsona 248 glasova a za 
Hughesa 243; još je 40 glasova sumnjivo. Izborni odbori obiju strana'ka 
tvrde. da je njihov 'kandidat pobijedio. Wilsona bila bi sreća dalje poslu­
žila u središnjim i istočnim državama. 

NEW-YORK, 10. Izabran je Wilson. 

TlSkamica ć.. k dalmatinskog Namjesništva. 

guerra come una guerra di difesa, per la sicurezza della propria esi­
stenza nazionale e del proprio libero sviluppo. Quanto altro rnai di forze 
potra ancora impiegare l' lnghilterra (anche la potenza dell' lnghilterra 
ha i suoi limiti) e destinato a fran gersi di fron.te alla nostra volonta di 
vivere ; questa volonta e indomabile e indistruttibile. Quando verra il 
giorno che i nostri nemici lo riconoscano. non lo sappiamo ; noi lo at­
tendiamo nella sicurezza che es$o deve giungcre. 

l bollettini del quartiere generale turco. 
COSTANTINOPOLI, 9. Il quartiere generale comunka, in bata 8 

novembre: 
fron t e be l Ca u caso : 
Scaramucce per noi vantaggiose. Abbiamo tagliato la congiunzione 

ad un riparto di ricognizione, composto da Armeni. che tento ·H avvi­
cinarsi alle nostre posizioni. ll riparto venne annientato, meno 4 uomini 
che furono fatti prigionieri. Sugli altri fronti nulla d' importante. 

Il conte Tarnowski nominato ambasciatore a. u. a Washington. 
Vl ENNA. 9. 1 giornali recano: A quanto dicesi, l' inviato austTo­

u ngarico a Sofia conte Tarnowski ven ne no mi nato ambasciatore a Wa­
shington. 

L' elezione ()el nuovo presi()ente ()egli Stati U niti ()'America. 
BERUNO. 9. Secondo un telegramma giunto ieri sera alla rappre­

sentanza londinese dell'~ Associated Presse ~ furono deposti fino ad ora 
per Wilson 248. per Hughes 243 voti. 40 voti sono dubbi. Le commissioni 
elettorali dei due pamti attribu iscono la vittoria al proprio candidato. 
Wilson negli Stati del centro e orientali guadagno terreno. 

NEW-YORK, 10. Venne eletto Wilson. 

Cijena 10 para. - Prezzo 10 centesimi. 
P. KASA DRlt odgo\'omi urednik. 
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